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Poďte s nami žasnúť
H rajú, spievajú, tancujú. Na úkor voľného 

času so zanietenosťou uchovávajú dedičstvo, 
ktoré prezentuje krajinu, pripomína kultúru 
regiónov a ctí umenie predkov.  
Žijú folklórom, pristupujú k nemu s pokorou  
a ich snaha si rozhodne zaslúži pozornosť.

Aj s odstupom času vďaka nim bohatstvo 
našej domoviny stále žiari a preniká až za jej 
hranice. Spomedzi folklórnych kolektívov mnohých 
krajín sa miestne súbory neraz vynímajú aj na 
festivaloch či súťažiach v zahraničí. Potvrdzujú, 
že slovenský folklór patrí do kultúrneho dedičstva 
nášho štátu právom. 

Ide o súbor rozmanitých kultúrnych javov, 
ktorý aj pod vplyvom desaťročí zostáva rovnaký. 
Zjednocuje čas. Folkloristi dávajú v prítomnom 
momente minulosti budúcnosť. Svojou činnosťou 
zabezpečujú uchovanie toho, čo dedia celé 
generácie. A to s cieľom odovzdať bohatstvo ďalším 
nasledovníkom, o čom svedčia aj nasledujúce 
príbehy a slová súborov z Turca, ktorí vo svojej 
domovine pôsobia zanietene už desiatky rokov. 

Kolektívy na pôde svojich obcí a miest udržujú 
tradície často i s prihliadnutím na charakter 

regiónu. Nepreberajú ich pritom  
bez rozmyslu, ale so snahou  
vnímať ich skutočnú hodnotu  
a posolstvo. 

Vďačíme im tak vo výsledku  
za veľa. Za šírenie umenia, zvykov, zábavy, pocitu 
akejsi spolupatričnosti či nostalgie. Dovolím 
si povedať, že svojou činnosťou robia okolie 
príjemnejším, nielen umeleckým zážitkom, ale tiež 
svojou ľudskosťou. Kam prídu, rozdávajú úsmevy 
a energiu, bez ohľadu na to, ako ich potrápili 
problémy každodennosti. 

Po vykročení na javisko a s prvými tanečnými 
krokmi či tónmi nechávajú starosti sa rozplynúť. 
Mimo pódia zas utužujú kolektív a pestovaním 
medziľudských vzťahov vytvárajú v rámci obcí 
atmosféru a zázemie vhodné pre ďalšie nápady, 
podnety a aktivity, ktoré napokon dotvárajú dušu 
našej kultúry. 

Ako mnohí ďalší, i ja verím, že ich odhodlanie 
nepominie a vášeň pre folklór budú rovnako živiť 
aj ich pokračovatelia. 

Nikola Capeková

Foto: Martin Kotrha
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V Turčianskych Tepliciach šíri
tradície domoviny súbor detí
Rodný kraj sa spája poväčši-
ne s pojmom domova, a teda
akejsi istoty získanej v det-
stve či v čase dospievania.
Tým naším domovom pre

DFS Lúčik a Slnovrat sú Tur-
čianske Teplice, kúpeľné
mestečko, obkolesené vrch-
mi, dolinami, bystrinami
a zakvitnutými lúkami.
Je mestečkom šikovných

detí, ktoré už dlhé roky šíria
kultúru svojho kraja, rozví-
jajúc pritom svoj talent, kto-
rý dostali do vienka.
Členmi súboru sú deti od 3

do 18 rokov.
DFS Lúčik vznikol v no-

vembri 1992. Založili ho uči-
teľky Materskej školy Horné
Rakovce Anna Matulová
a Vilma Hoghová. Jeho pr-
vými členmi boli práve malé
deti tejto školy. Snáď práve
táto skutočnosť viedla k to-
mu, že sme mu dali meno
Lúčik. Videli v deťoch lúčiky
slnka, ktoré zohrejú, pote-
šia, vyliečia, úprimne priľnú
k dedovizni.
Postupne ako deti odras-

tali, sa súbor rozširoval. Za-
čínal detskými choreogra-
fiami, spevmi, hrami.
V roku 1994 sa k vedúcim

pridala Mgr. Gabriela Očka-
jová, učiteľka ZŠ. Do Turca
prišla z Kysúc a ako bývalá
speváčka, tanečníčka, folk-
loristka obohatila tanečnú
i spevácku zložku súboru.
Tri sudičky boli autorkami

rôznych scenárov zobrazu-
júcich život našich predkov.
Okrem toho zháňali látky na
kroje, v spolupráci s rodičmi
šili, manželia im vyrábali
praslice, ploty, lavičky,
hrable a rôzny iný folklórny
materiál, ktorý využívali vo
svojich folklórnych obráz-
koch, ktoré deti stvárňovali.
Deti rástli, zotrvávali v sú-
bore a pribúdali ďalšie a ďal-
šie generácie.Nielendeti, ale
i súbor nadobúdal vzácne

skúsenosti a rástol aj rastie
do kvality.
Na oslave 15. výročia sú-

boru bol pokrstený novo-
vzniknutý súbor Slnovrat,
vytvorený z absolventiek
Lúčika, a tiež úspešne pôso-
bí dodnes. Svojemeno dostal
trochu symbolickým prepo-
jením,má zaisťovať spojenie
so súborom, z ktorého člen-
ky – odrastené devy – vzišli.
Veď slnovratu v prírode sa
každý teší, lebo ohlasuje no-
vý začiatok, nové nádeje.
Bolo a je to všetko, čo sa od
nového súboru očakávalo
a očakáva.
Všade, kde oba súbory za 31

rokov svojho pôsobenia za-
vítali, rozdávali radosť a ší-
rili tradície svojej dedoviz-
ne. Navštívili mnoho miest
na Slovensku, ale i za hrani-
cami domoviny. Zúčastnili
sa na folklórnych festiva-

loch v Srbsku, Poľsku, v dru-
žobných mestách na Mora-
ve. V rámci Bukovinských
slávností rozdali folklórne
kytičky v Rumunsku, na
Ukrajine, v Poľsku i v Ma-
ďarsku.
Deti sa zúčastňujú rôz-

nych súťaží a prehliadok
folklóru, boli súčasťou mno-
hých významných folklór-
nych festivalov, ako sú Vý-
chodná, Jánošíkove dni
v Terchovej, Turčianske
slávnosti folklóru v Martine,
pravidelne rozdávajú radosť
v DSS Turčianske Teplice
a sú neodmysliteľnou sú-
časťou dožiniek v našom
meste. Sólistky získali pop-
redné umiestnenia v celo-
slovenskom kole Slávik Slo-
venska. Stali sa laureátmi
tanca na medzinárodnom
festivale v Bratislave. Na re-
gionálnych krajských a ce-

loštátnych súťažiach sa
umiestnili speváčky sólistky
v zlatých pásmach. Súbor
zvíťazil i na krajskej súťaži
speváckych skupín Vidieča-
nova Habovka, a tým postú-
pil do celoslovenskej súťaže
vo Východnej. Vo folklórnej
šou Zem spieva, ktorú odvy-
sielala Slovenská televízia,
postúpil až do semifinále
a speváčka Natália Lettri-
chová sa dostala až do finále,
na čo sme, samozrejme, veľ-
mi hrdí. Natálka bola i me-
dzi ocenenými v našom
meste a bola jej venovaná
Cena mesta Turčianske Tep-
lice.
Mohli by sme menovať eš-

te mnoho úspechov, ale veľ-
mi hrdí a vďační sme hlavne
za to, že naše deti všade, kam
prídu, rozdávajú úsmevy,
radosť, že si cenia poklady
získané od našich predkov,
šíria zvyky a tradície našej
domoviny.
Krásna, ale veľmi náročná

práca v súbore ostala dnes už
len na obetavej, láskyplnej
vedúcej Mgr. Gabriele Očka-
jovej. Pri príležitosti 30. vý-
ročia Lúčika vznikol pre-
krásny program pod názvom
Vandroval šuhajko. Program
bol vystavaný na základe
ústredného motívu zodpo-
vedajúceho charakteru náš-
ho regiónu.
Olejkár Matej nás zaviedol

z Turca do rôznych regiónov
nášho Slovenska a divák sa
mohol vďaka jeho putovaniu
oboznámiť s piesňami,
zvykmi, tancami, ktoré sa
uchovali v slovenskej kraji-
ne.
Naším prianím je, aby sa

i naďalej súborom darilo
a aby jeho členovia otvárali
truhlicu našich predkov
a vyberali z nej poklady
najvzácnejšie: spomienky,
obrázky, nostalgiu i radosť.

DFSLúčik

Členmi súboru sú deti od 3 do 18 rokov. foto: archív DFS Lúčik

Kamprídu, rozdávajú radosť a šíria zvyky. foto: archív DFS Lúčik

Detský folklórny súbor Lúčik
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V Hradisku poznajú silu piesní

Pôvodne Magura, od roku
1998 súbor pracoval s prilie-
havejším názvom Hradisko,
podľa kopca nad Vrútkami.
Pod týmto hrádkom existo-
vala prastará dedinka s pra-
slovanským názvom
„vrqtbkb“ vo význame „pra-
meň, žriedlo“, čo výstižne
pomenúva prácu FS až do-
dnes – vracať sa k prame-
ňom histórie a kultúry Vrú-
tok a dolného Turca.
Na pôde ZUŠ F. Kafendu

Vrútky pôsobili Ing. Dušan
Tuma s dcérou Mgr. Ľubo-
mírou Tumovou a tu spolu-
pracovali na príprave a vý-
chove mladých muzikantov.
Riaditeľom školy bol Mgr.
Vladimír Krátky a títo traja
spolu s manželmi Sarnov-
skými vytvorili cimbalovú
ľudovú hudbu. Postupne sa
k nim pripájali ich žiaci,
muzikanti z ĽH Rozmajrín
a Rozmajrínček. Vďaka tejto
takpovediac „osudovej kon-
centrácii“ hudobníkov vziš-
la myšlienka založiť folklór-
ny súbor v meste Vrútky.
Mgr. Vladimír Krátky aj ako
poslanec MZ začiatkom roka
1996 presadil vznik hudob-
ného telesa.
Zriaďovateľom bolo mesto

Vrútky a priestory na nácvi-
ky poskytla ZUŠ. Od roku
1998 FS Hradisko vystupoval
s tanečnou zložkou FS Kri-
váň Turany. Vedúcou spe-
váckej zložky bola Mgr. Ľu-
bomíra Tumová. Medzi pr-
vých jej členov patrili bývalé
speváčky FS Turiec Martin.
Usmerňovateľka folklórne-
ho hnutia v regióne Turiec

Mgr. Monika Barabášová
pripravila prvé choreografie
Prevážanie perín, Dožinky,
Na priadkach a doplnila re-
pertoár súboru aj o menej
známe piesne z Turca.
Mgr. Ľubomíra Tumová

bola autorkou zvykoslov-
nýchprogramovUžtá jar ide,
Betlehemský príbeh, Fa-
šiangy sa krátia, hudobno-
-literárneho pásma Tur-
čianske chotáre (podľa kni-
hy Jána Junasa) a mnohých
ďalších.
Od roku 2002 prevzala šta-

fetu vo vedení súboru RNDr.
Nadežda Petrášová. Do re-
pertoáru súboru vniesla no-
vé piesne zo Sklabine, vyno-
vené pôvodné pásma, lúčne
spevy, trávnice, čepčeniene-
vesty a ďalšie zvyky a piesne
našich predkov. Dlhoročne
súbor spolupracoval s nie-
koľkými hudobnými kapela-
mi, v poslednom období
s akordeonistami Jarmilou
Ďubekovou a Andrejom
Ramšíkom.

Mgr. ĽubomíraTumová
a Bc.RichardMažári

Spomienky
Dnes členovia súboru s úc-
tou a vďakou spomínajú na
už zosnulých: primáša cim-
balovej ĽH Ing. Dušana Tu-
mu (+2011) a RNDr. Nadeždu
Petrášovú (+2018), vedúcu
ženskej speváckej skupiny,
ktorých mená sú, pre ich
odbornosť, činnosť, kultúr-
ny prínos a hlboký ľudský
rozmer, zapísané zlatými
písmenami do už takmer

30-ročnej histórie súboru.
Počas tohto obdobia Folk-
lórny súbor Hradisko tra-
dične účinkoval na poduja-
tiach v meste Vrútky počas
celého roka, Turčianskych
slávnostiach folklóru, pri
rôznych príležitostiach
v obciach regiónu Turiec, na
Slovensku, v Česku, Poľsku,
Maďarsku, Portugalsku či
Chorvátsku.

Súčasnosť
Vďaka opätovnej spolupráci
s Mgr. Ľubomírou Tumo-
vou, pod vedením vedúcej
súboru Otílie Petrášovej
a s cimbalovou ĽH súbor od
07/2023 pripravuje ďalšie
programy na rôzne príleži-
tosti počas roka.Dnes hu-
dobnú zložku tvoria:Mgr.
Adriana Valášková (ZUŠ
Liptovský Hrádok), Bc. Má-
ria Hanková (Lučanskí hud-
ci, Lúčky pri Ružomberku),
Ing. Marek Murín a Mgr.
Milena Brtková (FS Drevár,
Krásno n/ Kysucou), Andrej
Ramšík (študent VŠ, rodák
z Vrútok) a Mgr. Ľubomíra
Tumová (učiteľka na SOŠ
pedagogickej Turč. Teplice,
rodáčka z Martina).V spe-
váckej zložke účinkujú:

Anna Dabová, Mária Diga-
ňová, Lenka Chrásteková,
Stanislav Krajčík, Božena
Kramárová, Ing. Zuzana
Loncová, Anna Marsinová,
Bc. Richard Mažári, Soňa
Mažáriová, Elena Nahálko-
vá, Otília Petrášová, Anna
Riapošová, Mgr. Andrea
Sotoňáková, Zdenka Žiako-
vá. Pre podporu svojej čin-
nosti členovia súboru
v septembri založili občian-
ske združenie Hradisko
Vrútky s predsedom Bc. Ri-
chardom Mažárim. Rovna-
ko FS oceňuje výbornú spo-
luprácu s Mestom Vrútky,
s primátorom mesta Mgr.
Branislavom Zacharidesom
a Bc. Miriam Migátovou
z referátu kultúry a tlače.

Súčasná vedúca FS Hradisko Otília Petrášová (vľavo, vpravo jej dcéra Nadežda Pet-

rášová) spomína: „Vyrastala som na dedine a pieseň ma sprevádza odmalička. Rodi-

čia nás, deti, zapájali do roboty od detstva. Popri robote nám mama spievala a my

s ňou. Pieseň bola mocná čarodejka, ktorá nám pomáhala nepociťovať páľavu slnka

a dodávala nám chuť a trpezlivosť do roboty. Piesne mali nielen krásnu melódiu, ale

aj dej a vypovedali o živote.“

Aktuálni členovia ďalej šíria tradície. foto: archív FS Hradisko

D. Tuma. foto: archív FS Hradisko

Folklórny súbor Hradisko
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Obec Belá-Dulice žije folklórom

Občianske združenie Folk-
lórna chasa Lysec vzniklo
s cieľom pomoci a zastreše-
nia činnosti folklórnym ko-
lektívom pôsobiacim na pô-
de obce Belá-Dulice. Táto
obec je folklórne aktívna už
od roku 1982, keď tu vznikla
folklórna skupina. Rok 2002
bol prelomovým, kedže
Folklórna skupina Belá-Du-
lice zaniká a vzniká nové zo-
skupenie Folklórny súbor
Lysec.
Prvé roky ich pôsobenia

boli obdobím hľadania sa
vlastného smerovania. V sú-
časnosti má Folklórny súbor
Lysec vo svojom repertoári
tanečné čísla z Turca, hornej
Nitry, Nitry, Tekova a Ho-
rehronia. Od vzniku až po
súčasnosť je vedúcou a cho-
reografkou tohto kolektívu
Eva Dudková.
So súborom spolupraco-

vali dve hudby – Ľudová
hudba Folklórneho súboru
Lysec s primášom Mariá-
nom Kramárom a Ľudová
hudba Čertovka s primášom
Michalom Jánošíkom. Dvor-
ným akordeonistom súboru
je Dodo Dudka.
O päť rokov neskôr, v roku

2007, vzniká Detský folklór-
ny súbor Malý Lysec z potre-
by vychovať si členov do veľ-
kého súboru. Jeho vedúcou
a choreografkou od vzniku je
Eva Dudková a na akordeóne
hrá Dodo Dudka. Deti v Ma-
lom Lysci spracovávajú na
základe terénnych výsku-

mov kalendárne a rodinné
zvykoslovie len zo svojej
rodnej obce. Medzi najvýz-
namnejšie programové čísla
patrí: Môj otec prišli z Ame-
riky, Čo ak tam straší, Chy-
tajte, lapajte, Čierna vlna na
bielom baranci, Na moste,
Raduj sa, veseľ sa...
O päť rokov neskôr, v roku

2012, vzniká Gajdošská ľudo-
vá hudba Dulickí pastieri,
ktorí sa snažia o obnovu tra-
dícií dulických gajdošov. Vo
svojom repertoári čerpajú zo
starých archaických piesní,
zväčša turčianskych,zo17. až
18. storočia, na ktoré už
všetci dávno zabudli, ale aj
z novších výskumov v Turci.
Súčasťou repertoáru sú aj
piesne a melódie z iných ob-
lastí Slovenska.
Základné hudobné zosku-

penie vzniklo v roku 2012
a pozostávalo z dvoch čle-
nov: Jaroslav Chalupka – gaj-
dy, a Mojmír Ďurík – dycho-
vé a rytmické hudobné ná-
stroje. Postupne sa pridal

Marek Vantara – rytmické
nástroje, kontrabas, a Dodo
Dudka – husle.
O päť rokov neskôr, v roku

2017, vzniká na podnet Doda
Dudku zoskupenie Heligon-
kári spod Lysca. Zameriava
sa na spracovávanie a pre-
zentáciu turčianskych pies-
ní a melódií, predovšetkým
z obce Belá-Dulice. Vo svo-
jom repertoári im nechýbajú
piesne z iných obcí Turca
i ostatného Slovenska.
Všetky tieto folklórne ko-

lektívy pracujúce na pôde
obce Belá-Dulice absolvovali
nespočetné množstvo vy-

stúpení nielen v regióne Tu-
riec, ale i v iných regiónoch
Slovenska. Vystupovali na
najväčších folklórnych fes-
tivaloch na Slovensku – Vý-
chodná, Zuberec, Tercho-
vá... Krásu slovenského fol-
klóru prezentujú nielen na
Slovensku, ale i v zahraničí.
Všetky menované kolek-

tívy majú nácviky v svojpo-
mocne prerobených pries-
toroch požiarnej zbrojnice
v obci Belá-Dulice. Je to taký
pomyselný folklórny stá-
nok, kde sa stretávajú ľudia,
ktorímilujú folklór.

OZFolklórna chasa Lysec

Všetky folklórne kolektívy z obce absolvovali nespočetnémnožstvo vystúpení aj mimo regiónu. foto: archív OZ Folklórna chasa Lysec

Obec je folklórne aktívna od vzniku prvej skupiny v roku 1982. foto: archív OZ Folklórna chasa Lysec

foto: archív OZ Folklórna chasa Lysec

Občianske združenie Folklórna chasa Lysec
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Dubovské ľudové tradície
pestujú štyri desiatky rokov

V roku 2023 si Folklórna sku-
pina Prameň pripomenula
40. výročie svojho vzniku,
k čomu prispôsobila prog-
ram tradičného folklórneho
festivalu Dubovské spievan-
ky. Za 40 rokov folklórneho
diania na Dubovom sa toho
odohralo naozaj veľa, čo po-
tvrdzuje fakt, že vo svojom
repertoári majú 14 progra-
mových celkov. Fašiangy,
Opradok, Dožinky, Regrúti,
Páračky, Vohľady, Svadba
a tak ďalej. Vystupovali s ni-
mi na rôznych javiskách
v Turci, aj na folklórnych
festivaloch či súťažných
prehliadkach. Určite stojí za
zmienku vystúpenie v Detve
a vo Východnej.
Založenie FSk sa viaže

k roku 1983, v roku 2002 pri-
jali názov Folklórna skupina
Prameň. Pre zaujímavosť

krátka štatistika: Vo FSk sa
vystriedalo približne 120
folklórnych nadšencov.
V súčasnosti je aktívnych 27.
Najmladší člen má 14 rokov,
najstarší 75 rokov. Oslavy
výročia vzniku sa niesli
v znamení spomienok jed-
notlivých vedúcich, ktoré sa
vo funkcii vystriedali – Anny
Hullovej, Anny Lettrichovej,
Dariny Solařovej a Lenky
Knietlovej. Zazneli slová
vďaky, uznania, hodnotenie
činnosti, spomienky na rôz-
ne zážitky. Veľké poďakova-
nie patrilo všetkým býva-
lým aj terajším členom folk-
lórnej skupiny za úrodu na
folklórnom poli. Za to, že 40
rokov pestovali dubovské
ľudové tradície a pretavovali
ich do vystúpení. Poďakova-
nie smerovalo aj vedeniu
obce a všetkým sponzorom

za podporu, za spoluprácu
metodikom Monike Barabá-
šovej, Hane Zelinovej, man-
želom Havlínovcom, Zuzke
Dejčíkovej, Petrovi Králič-
kovi, Dankovi a Jelke Borco-
vanovcom. Veľké poďakova-
nie patrilo Ing. Viliamovi
Gruskovi, ktorý pomáhal pri
zrode FSk. Pri ďakovačkách
sa nezabudlo na manželov,
manželky, partnerov či celé
rodiny, ktorým patrí vďaka
za pochopenie, toleranciu
a ústretovosť a, samozrej-
me, divákov, ktorí vystúpe-
nia sprevádzajú svojím po-
tleskom. Bez nich by to ne-
malo zmysel.
Výstižné boli posledné

slová príhovoru Lenky
Knietlovej: „Obetavosť, za-
nietenie, radosť z vystúpení
je služba vám,milí diváci. Ak
chceme niečo odovzdávať

ďalej, musíme to žiť. A vtedy
to ľudia vycítia. Verím, že sa
nám to za tie štyri desaťročia
aspoň sčasti podarilo.“
Oslavy výročia prišli po-

zdraviť aj hostia FS Sielnica
a ženská spevácka skupina
Kamarátky z Martina. FSk
Prameň odštartovala prog-
ram premiérou novonacvi-
čeného programu Lúky, na-
sledovali vystúpenia hostí.
Záver oficiálnej časti osláv
patril znovu FSk Prameň
s programom „V krčme u
Štálika“, ktorému bodku da-
la za podpory publika spon-
tánne odspievaná a sálou
rezonujúca pieseň „Tá Du-
bovská dedina“.
Tak veľa zdravia všetkým

členom, chuti a obetavosti
k ďalšej činnosti prajem.

starostaobceDubové
Ing.Milan Lettrich

V súčasnosti je aktívnych 27 členov. foto: archív FSk Prameň

Skupina oslávila svoje 40. výročie. foto: archív FSk Prameň Vystupujú s radosťou a zanietenosťou. foto: archív FSk Prameň

Folklórna skupina Prameň
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Čoho sa chytí, na tom
MULTIINŠTRUMENTALISTKA POTVRDZUJE
TERCHOVÁ. Profesionálne
hrá na piatich hudobných
nástrojoch a od sedemnás-
tich rokov vyučuje v základ-
nej umeleckej škole.
21-ročná multiinštrumen-

talistka Alexandra Ondru-
šová z Terchovej potvrdzuje
talent tunajších muzikan-
tov. Ona sama začala kultúr-
ne dedičstvo po svojom
prastaromotcovi preberať už
ako predškoláčka. Kým he-
ligónku ako dieťa nemohla
ani počúvať, dnes na ňu učí
hrať druhých. Za prínos do
obce získala nedávno i oce-
nenie.

Aj šéfdramaturg Jánoší-
kovýchdní PeterCabadaj
spomínal, žemuzikanti
z Terchovej súmimoriad-
nevšestranní a zvyčajne
ovládajúhrunaviacerých
nástrojoch.Vnímate to
rovnako?
Určite áno, rozpráva sa

dokoncaaj legenda.Podľanej
je Terchová pozostatkom za-
túlanej nebeskej hviezdy,
ktorej dvorní predstavitelia,
nebeskí hudobníci, boli pr-
vými osadníkmi tejto obce. A
skutočne si myslím, že Ter-
chová je hudobným talen-
tom miestnych úplne odliš-
ná od zvyšku Slovenska.

Podľavášhonázoru ideaj
o väčšiu koncentráciuhu-
dobníkov?
Podľa mňa určite. Tiež sa

hovorí, že máme najviac hu-
dobníkov na meter štvorco-
vý. Myslím si, že v posled-
ných rokoch k tomu prispela
aj naša základná umelecká
škola. Vychováva pokračo-
vateľov muziky z hľadiska
spevu i hudobných nástro-
jov vrátane huslí či klavíra.

Čoviem,vydnesdokážete
hraťminimálnenapiatich

hudobnýchnástrojoch.
Ktorý steovládali akopr-
vý?
Okrem toho, že hrám pri-

márne na piatich nástro-
joch, ako samouk sa učím
hrať na ďalších. Všetko sa
začalo klavírom,na ktorýma
ešte v útlom veku prihlásila
moja starká. Ako päťročná
škôlkarka som nastúpila do
umeleckej školy do triedy
pani učiteľky Patrnčiakovej.

Môžemealehovoriť aj
o istej hudobnej tradícii
v rodine, zdedenomta-
lente?
Inšpiráciou bol práve môj

prastarký, ktorý, žiaľ, zo-
mrel na začiatku októbra.
Snažím sa udržať jeho tradí-
ciu, bol totiž terchovský pri-
máš. Často spomínal, že by si
chcel vychovať svojho po-
kračovateľa, ale jeho deti ani
vnúčatá sa muziky nechyta-
li. Dá sa povedať, že ako prvá
som to prelomila ja (úsmev).

Boli začiatky ľahkéalebo
steobčasaj váhali, či ste
sadali na správnucestu?
Vždy som mala obrovskú

výhodu, hranie mi išlo tak-
povediac samo. Aj preto som
sa dokázala naučiť hrať na
toľkých nástrojoch, nemu-
sela som vôbec prehnane
cvičiť.

Začali ste klavírom, kedy
saale vášeňk hudbe za-
čala rozmáhať?Ako si
spomínatena celý tenvý-
voj?
Pamätám sa, že ako šesť-

ročnej mi ku klavíru prinie-
sol krstný otec domov heli-
gónku. Hrával na nej aj pras-
tarký a čo je zaujímavé, vždy
som sa heligónky ako dieťa
bála. Mala som strach, že
praskne a on sa čudoval, aké
má pravnúča (úsmev). Ne-

vydržala som ho ani počúvať
a napokon hrám na nej pra-
videlne, z celej rodiny naj-
viac. Po heligónke som si vy-
tvorila vzťah aj k husliam,
pričom opäť ma inšpiroval
prastarý otec. Chcela som to
ale na nich skúsiť jedine
s tým, že ma bude učiť pán
Lojzo Mucha, čo bol však
ťažký oriešok, keďže nikoho

nevyučoval. Ešte predtým,
akosomzanímprišla, somsa
jednu pesničku naučila sa-
ma. Predviedla som sa a zo-
bral ma pod svoje krídla, na-
učil ma dokonca veľmi veľa
o celkovomprednese.
Nielenže som mala skve-

lého učiteľa, ale bolo mi tiež
cťou, keď som mohla takého
veľkého muzikanta niečo
priučiť aj ja. Odhodlal sa to-
tiž začať hrať na heligónke,

čo som už ovládala. Neskôr
som sa dostala do hudobno-
-speváckeho zoskupenia
Chórus II, doteraz v rámci
neho hrávam na svätých
omšiach v Terchovej, a to
pod vedením Patrnčiakov-
cov. V roku 2016 sme mali
jedno zo spoločných posede-
ní, kde som medzi rečou
spomenula, ako veľmi sa mi
páči saxofón.
Vedúci, pán Rudo, vtedy

zavolal riaditeľovi Konzer-
vatória Žilina Milanovi
Oravcovi, a ten ma zasvätil
do hry na saxofóne. Najskôr
išlo len o nesmelé fúkanie do
takzvanej hubičky, nepočú-
vateľné zvuky (smiech). Keď
som si ale kúpila vlastný sa-
xofón a začala pravidelne
cvičiť, zlepšovala som sa.
Posledným nástrojom,

ktorý som si osvojila pod ve-
dením odborníka, bolo vio-
lončelo. Venovala som samu
na súkromnej základnej
umeleckej škole Akadémia
muzika v Terchovej, pôvod-
ne som v rámci nášho žiac-
keho orchestra hrávala na
husliach, pričom nám veľmi
často chýbal violončelista.
Tak som tento nástroj chy-
tila do ruky ja. Dostala som
ho napokon ako birmovný
darčeka postupnesomsa tak
stala violončelistkou.

„ 
Hraniemi išlo
takpovediac
samo.

AlexandraOndrušová

Profesionálne hrá na piatich nástrojoch. foto: archív (AO)

Rozhovor
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zahrá. Zdedila talent
NADANIE TERCHOVSKÝCH MUZIKANTOV.

Čomátev najbližšomčase
v pláne si osvojiť?
Ako spomínaný samouk sa

snažím hrať na gitare, píš-
ťalkách či akordeóne, ide
o odnož heligónky, ktorá sa
však nevyučuje na konzer-
vatóriu, a aktuálne sa mu
venujem najintenzívnejšie.
Okrem toho hrávam aj na
organe v kostole.

Ktorý z hudobnýchná-
strojovvámdal zabrať
najviac?
Najnáročnejší bol saxo-

fón, človekmusí pri ňom dá-
vať pozor na viacero vecí na-
raz, vrátane fúkania či
správneho hmatu.

Nadruhej strane, učaroval
vámvysloveneniektorý
z nich?
Taký nástroj nie je, každý

má niečo do seba. Klavír je
jemný, heligónka na zábavy,
husle aj violončelo sú krás-
ne, saxofón jedinečný.

Inklinujete k určitému
žánru či štýlu?
Ani to by som nepotvrdila.

Napríklad, na ľudovom ná-
stroji, akým je heligónka, sa
snažím ukázať nielen tra-
dičné piesne, ale aj mnohé
moderné. Hoci môžem po-
vedať, že na prvommieste sú

u mňa skladby ľudové a kla-
sické, nezabúdam ani na ak-
tuálne.

Nechceli ste sav hudobnej
oblasti posunúťaj štú-
diomnavysokej škole?
Viemtotiž, že savenujete
právu.Nelákal vásume-
lecký smer?Alebo ste jed-
noducho stavili aj nadru-
húkartu, naväčšiu istotu?
Samozrejme, už na stred-

nej škole som zvažovala, čo
ďalej a premýšľala aj nad
konzervatóriom. V tom čase
somsi už ale uvedomila, že aj
bez štúdia sa dokážem hud-
bou uživiť. Venovať sa jej
môžem aj popri inej práci.
A keďže odmalička som

mala množstvo koníčkov,
točiť sa stále okolo jednej ve-
ci by ma nenapĺňalo. Teraz
mám hudbu ako oddych, ale
aj naopak. Vďaka právumám
možnosť vybočiť zo stere-
otypu, pričom musím pove-
dať, že som sa v ňomnašla.
Aktuálne spolupracujem

aj so Zuzkou Patrnčiakovou,
Ľudovou hudbou spod Soko-
lia aj s MartinomRepáňom.

Čo sa týka živobytia, do-
kázali by ste sadneshud-
bounaSlovenskuuživiť?
Je to možné, avšak nielen

vystupovaním. Taktiež vy-

učujem hru na heligónke,
a ak by som sa naplno veno-
vala výučbe a popri nej sa cez
víkendy zúčastňovala na ak-
ciách, mala by som slušné
živobytie.
Podobnéudalosti alenie sú

pravidelné, ako sme navyše
mali možnosť vidieť v ro-
koch 2020 až 2021 počas pan-
démie. Umelci odkázaní na
príjem z vystupovania boli
tiež zväčša nútení dorobiť si
pedagogickéminimá.

Ako ste sa k učiteľstvu
dostali vy? Predsa len,
máte 21 rokov, čo je po-
mernenízkyvek.
Začala som učiť už ako

17-ročná a išlo takpovediac
o náhodu.
V roku 2019 som navšte-

vovala hodiny heligónky
a môj učiteľ ma oslovil
s prosbou o pomoc s tým, že
sa k nemu prihlásil vysoký
počet žiakov.
Navrhol, aby som odučila

aspoň troch z nich. Po týžd-
ni váhania som súhlasila
a dnes mám za sebou už svo-
jich prvých absolventov, ru-
kami mi prešlo zhruba 25
heligonkárov. Napĺňa ma,
keď vidím, akomoji zverenci
napredujú a vyhrávajú sú-
ťaže po celom Slovensku.

Čopovažujete vy za svoj
najväčší úspech?
Cezobdobiepandémiesom

sa zúčastnila na súťaži v Ta-
liansku známej ako Future
Stars, kde som spomedzi
konkurencie akordeonistov
zvíťazila a získala tak prvé
miesto v celosvetovej súťaži.
Tento rok na majstrov-

stvách sveta vo varení a je-
dení bryndzových halušiek
v Terchovej ma občianske
združenie poctilo cenou
Rozsutec, ktorú udeľuje za
výnimočný prínos do obce.

Dodiania v obci ste sa
snažili prispieť aj kandi-
dovanímnaposlankyňu
obecného zastupiteľstva.
V čomstevidelimožnosti
na zlepšenie?
Keďže sa pohybujem od

najmenších detí až po na-
šich najstarších občanov,
mala som viacero návrhov
a pripomienok vrátane po-
četnejších kultúrnych po-
dujatí. Predpokladala som,
že premôj vek nebudemmať
veľkú šancu na úspech, čo sa
aj potvrdilo. Napriek tomu,
naďalej sa snažím byť aktív-
na.
Pravidelne organizujeme

komunitné akcie, čistenie
obce od odpadu, Prázdnino-
vú predškoládu. V rámci nej
sa posledný týždeň pred za-
čatím školy stretávame so
žiakmi a snažíme sa im sprí-
jemniť posledné dni voľna.

Ako stenačrtli, s mladým
človekomsamôžu spájať
isté stereotypnépredsta-
vy. Zväčša si študenti uží-
vajú vysokoškolský život.
Máte čas aj na zábavu
a oddych?
Samozrejme, treba nieke-

dy aj vypnúť. Študujem
v Bratislave, kde mám okolo
seba skvelých ľudí, často sa
stretávame vo voľnom čase.
Taktiež rada cestujem.

Pomaly sa začínapredvia-
nočný čas,mávate toho
viac akopo zvyšok roka?

Určite áno, v rámci Ter-
chovských Vianoc chodíme
vystupovať po celom Slo-
vensku, aj do Česka, k tomu
skúšky v škole. Avšak popri
všetkom, keď prídu Vianoce,
o to viac si cením obdobie
pokoja s mojou rodinou
(úsmev).

NikolaCapeková

Jej prastarý otec túžil mať pokračovateľa. foto: Marek Kapčuliak

Rozhovor
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Seniorov spojila láska k hudbe,
napredujú už viac ako 20 rokov

Občianske združenie Su-
čianka vznikalo na prelome
rokov 2000 – 2001 ako sku-
pinka pri Základnej organi-
zácii Jednoty dôchodcov
v Sučanoch. Jej zakladateľ-
mi boli Terka Brachniaková,
Žofka Kolenčíková, Janka
Húšťavová, akordeonista
Janko Brachniak a Juraj Ko-
šarišťan. Svojimi vystúpe-
niami spríjemňovali najmä
rôzne posedenia seniorov,
vtedy už novovzniknutej or-
ganizácie JDS. Pod vedením
Terky Brachniakovej sa spe-
vácka skupina, pomenovaná
Sučiankou, pomaly rozras-
tala.
V roku 2009 nastúpil do

súboru skúsený muzikant,
akordeonista a spevák Mar-
tin Matuľa, bývalý vedúci
hudobnej kapely Orientál,
ktorýbol od roku2014do2022
umeleckým vedúcim súbo-
ru. V súčasnej dobe má sú-
bor 23 členov vrátane dvoch
akordeonistov a jedného
huslistu. Vedie ho Peter
Dudrák.
Súbor je neoddeliteľnou

súčasťou kultúrnych a spo-
ločenských podujatí a vý-
znamných výročí v obci,
nielen v rámci regiónu Tu-
riec, ale aj Žilinského kraja.
Vystupovali v družobnom
mesteFulneknaMorave, ako
aj pri stretnutí Slovákov, Če-

chov a Poliakov pri obci
Čierne na Kysuciach a vo
Východnej. Zúčastnili sa aj
na vystúpeniach v Maďar-
sku či na podujatí pilíšskych
Slovákov a predstavili sa aj
v ChorvátskunaostroveNin.
Ročne išlo až o 35 vystúpení.

Súbor nahral v rokoch 2011
a 2015 aj dva CD nosiče a je-
den nosič DVD v roku 2022.
Naspievané sú tam prevažne
piesne z Turca, ktoré zozbie-
rali JánMiloslav Hodža a Pe-
ter Bazovský v roku 1880.
Videoklip s názvom „Pod

Sučianskou skalou...“, kde
autorkou textu je A. Ursíny
Jamrišková a hudbu skom-
ponoval M. Maula, natočil
v roku 2023 na USB M. No-
votný, a to podľa scenára J.
Cillera. Súbor dostal už v ro-
ku 2014 prestížne ocenenie
starostu obce Sučany JUDr.
Jozefa Petráša známe ako
„Sučianska fazuľka“ za re-
prezentáciu na miestnej,
okresnej, krajskej, ale aj ce-
loštátnej úrovni.
Hoci sú členovia súboru

seniori, vďaka pravidelným
stretnutiam a skúškam sa
súboru darí ďalšie skvalit-
ňovanie a čiastočne aj
„omladzovanie“, o čom
svedčí aj za 23 rokov naras-
tajúci počet členov súboru.

Jeho snahou je šíriť slo-
venské piesne v širokom
okolí, odovzdávať ďalším ge-
neráciám folklórne tradície,
aby nezaniklo posolstvo na-
šich predkov. Súbor sa ak-
tívne podieľa na uskutočňo-
vaní podujatí, ako sú Fašian-
gové slávnosti, Seniorparáda
v rámci dní Milana Hodžu,
alebo napríklad Vojenské
melódie k 11. novembru.
Keďže je aj kolektívnym čle-
nom Miestneho odboru Ma-
tice slovenskej v Sučanoch,
účinkuje aj na matičných
podujatiach.

OZSučianka

V súčasnosti majú 23 členov vrátane dvoch akordeonistov a huslistu. foto: archív OZ Sučianka

V roku 2023 natočili aj svoj videoklip. foto: archív OZ Sučianka

Roky sa zúčastňujú viacerých podujatí. foto: archív OZ Sučianka

Občianske združenie Sučianka
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Zachovávajú odkaz predkov
Spevácky súbor Mikuľanka
založili potomkovia kysuc-
kých a oravských goralov,
ktorí začiatkom 19. storočia
odišli za prácou do rumun-
skej Bukoviny, ktorá v tom
období patrila rakúsko-
-uhorskej monarchii. Títo
gorali získali územie v ob-
lasti, ktorá sa volala po ru-
munsky „Poiana Micului“,
v preklade „Malá Poľana“.
Kedže sa táto oblasť nachá-
dza v hornatom prostredí
severovýchodných Karpát,
títo gorali sa rýchlo zžili
s daným prostredím, preto-
že pochádzali z rovnakého
hornatého kraja a boli zvyk-
nutí na drsné životné pod-
mienky.
Tu založili obec s pôvod-

ným rumunským názvom
Poiana Micului, kde sa živili
poľnohospodárstvom, cho-
vom dobytka a drevorubač-
stvom. Títo ľudia napísali
žiadosť do Viedne, keďže Bu-
kovina bola pod správou Ra-
kúska, a požadovali sloven-
ského kňaza aj učiteľa. Po-
slali im poľského kňaza
a učiteľa, pretože ich goral-
ský dialekt bol podobný poľ-
skému jazyku.
Po prvej svetovej vojne

a vzniku Československej
republiky prišli do Poiany
prví slovenskí učitelia. Po
druhej svetovej vojne urobi-
lo Československo nábor,
v ktorom vyzývalo Slovákov
vtedy žijúcich v zahraničí na
návrat do rodnej vlasti. Naši

rodičia sa rozhodli pre ná-
vrat do Československa, kde
sa usadili v rôznych oblas-
tiach Slovenska, českého
pohraničia, ako aj v Hornej
Štubni. Mladšia generácia,
ktorá už chodila do sloven-
skej školy v Rumunsku, ve-
dela dobre po slovensky, ale
starší rozprávali stále tým
pôvodným goralským náre-
čím, ktoré sme sa od nich aj
my mladí naučili, pretože
tak sa doma rozprávalo
a spievalo.
V 90. rokoch minulého

storočia sa začali organizo-
vať pod vedením pána Zbig-
niewa Kowalského Buko-
vinské stretnutia, na kto-
rých sa zúčastňovali folklór-
ne skupiny založené v Poľ-
sku, Maďarsku, Nemecku
ľuďmi s podobným povojno-
vým osudom, akomali aj na-
ši rodičia. Kowalský oslovil
pani Gertrúdu Pinďákovú,
aby sme aj my na Slovensku

založili súbor, s ktorým by
sme sa zúčastňovali na
týchto stretnutiach. Slovo
dalo slovo a v roku 1998
vznikol pod jej vedením spe-
vácky súbor pomenovaný
„Mikuľanka“.
Prvými členmi skupiny

boli osoby, ktoré sa narodili
ešte v Rumunsku – Gertrúda
a Ignác Pinďákovci, Regina
Václavíková, Agneša Boďo-
vá, Mária Jurášeková, Agne-
ša Sygutová, Agneša Juráše-
ková, Zeno Jurášek, Juraj
Stodolica, Karol a Jozef Ju-
ráškovci, Vladislav Jurášek,
Eugen a Ľudmila Jurášekov-
ci, Viliam Pazdera st., Fran-
tišek Markuľák, Pavlína
a JánChromekovci, ale ajmy
mladšie narodení už na Slo-
vensku – Prokop, Ján a Dana
Stodolicovci, Anastázia
Kadlecová, Karol Stodolica,
Viliam Pazdera ml., Ján
a Jozef Svintekovci, Jozef
Jurášek. V našom repertoári

sme mali pôvodné piesne
v goralskom nárečí našich
predkov a slovenské ľudové
piesne. S týmto programom
sme reprezentovali Sloven-
sko na „Bukovinských stret-
nutiach“ v Rumunsku, Poľ-
sku, Maďarsku, na Ukrajine
a Slovensku. Okrem týchto
stretnutí sazúčastňujemena
rôznych kultúrnych akciách
s prezentáciou slovenských
a goralských piesní.
Keďže 25 rokov je dlhá do-

ba, väčšina zakladajúcich
členov už nie je medzi nami
a pozerajú na nás zhora, bolo
nutné súbor omladzovať
a priberať mladších členov –
potomkov rodákov z Buko-
viny, čo sa nám aj darilo –
Andrea Gužíková, Andrea
Mrekajová, Michal Sygút,
Peter Vaclavik, Mariana,
Adriana a Romana Sýkoro-
vé, Dominika Matiašová,
Ondrej Stolárik, Marta a Lu-
cia Litvové, Miroslava a Ka-
tarína Stodolicové, Monika
Barančeková. No v dnešnej
hektickej dobe je to čoraz
ťažšie a z detí sa stávajú do-
spelí, ktorí sa venujú štú-
diám, zo slečien sa stávajú
mamičky venujúce sa svo-
jim ratolestiam a z nás star-
ších sa stávajú starci.
Pevne však veríme, že za-

chováme kultúru a odkaz
našich predkov pre budúce
pokolenia. Dnes má súbor
Mikuľanka pod vedením
Prokopa Stodolicu 15 členov.

Spevácky súborMikuľanka

Dnesmá súborMikuľanka 15 členov. foto: archív Mikuľanka

Súbor založili v roku 1998.
foto: archív Mikuľanka Slovensko reprezentovali aj v Rumunsku. foto: archív Mikuľanka

Spevácky súbor Mikuľanka
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Detský folklórny súbor Turiec –
čím sme prešli a kam kráčame
Náš detský folklórny súbor
Turiec z Martina založili
v roku 1982 Božka Kočalko-
vá, Šárka Zubercová a Janko
Linceni. Od našich začiatkov
sa sústreďujeme na spraco-
vávanie materiálu z Tur-
čianskej kotliny – vychádza-
me z informácií od pôvod-
ných obyvateľov turčian-
skeho regiónu. Počas svojho
pôsobenia sa súbor prepra-
coval na javiská popredných
slovenských a zahraničných
folklórnych festivalov, nie-
koľkokrát bol ocenený na ce-
loštátnych súťažných pre-
hliadkach detských folklór-
nych súborov. Náš repertoár
si môžete vypočuť aj na pia-
tich dosiaľ vydaných zvuko-
vých CD, z ktorých posledné
s názvom „Piesne z Turca III
– A veru dobrý deň“, sme do
sveta uviedli len nedávno,
v októbri tohto roku.

V súčasnosti u nás pracuje
približne stovka detí – ta-
nečníkov, spevákov a muzi-
kantov. Pri našej práci sa
snažíme spoznávať pôvodné
piesne, hudbu a zvyky z tur-
čianskej oblasti. Deťom sa
tiež snažíme okrem výuky
techniky tanca, spevu a hry
na hudobnom nástroji vy-
svetliť, prečo je každá z ľu-
dových piesní vzácna a ako
k nej treba pristupovať. Kaž-
dýprvokv repertoárimásvoj
pôvod, viaže sa k nejakej
konkrétnej príležitosti a má
svoj nezameniteľný vý-
znam.
Detský folklórny súbor je

kolotoč, ktorý sa nikdy ne-
zastaví a mybysmesav ňom
aj naďalej chceli viezť. Ok-
rem už spracovaných chore-
ografií, speváckych a hu-
dobných čísiel sa snažíme
každoročne do nášho reper-

toáru vnášať nové čísla, kto-
ré okrem toho, že oslovia di-
váka, musia v prvom rade
zaujať aj interpretov – čle-
nov súboru. Detský folklór-
ny súbor predstavuje vhod-
nú alternatívu trávenia voľ-
ného času v prostredí s po-
dobne zmýšľajúcimi kama-
rátmi, v dobrej atmosfére
tvorivosti a spolupráce. Stá-
le sa, chvalabohu, nájde do-
statok detí so záujmom me-
dzi nás vstúpiť a naučiť sa
niečo nové. Je na nás, vedú-
cich, aby sme tejto ich po-
žiadavke vyhoveli a zároveň
aby sme dokázali ich úsilie
náležite oceniť. To v tomto
prípade neznamená len po-
chvalu a poďakovanie, ale aj
príležitosť ukázať nadobud-
nuté zručnosti na javisku.
Čo je naším prianím do

budúcna? Aby deti mali aj
naďalej o náš súbor záujem,

aby sme sa s nimi mohli pl-
ne sústrediť na kvalifikova-
né spracovávanie a inter-
pretáciu pôvodných mate-
riálov a ich následnú pre-
zentáciu doma aj vo svete.
Aby sme pri tejto práci ne-
boli brzdení finančnými,
priestorovými alebo mate-
riálnymi nedostatkami. Aby
sme v našom meste našli
vhodný priestor za prijateľ-
nú cenu, kde budeme môcť
naše programy prezentovať.
Aby úsilie našich detí neos-
talo len na javiskových do-
skách, ale aby bolo ocenené
aj odbornou verejnosťou
a aby bolo v budúcnosti za-
chytené aj na ďalších na-
hrávkach a v odborných
publikáciách. O toto všetko
sa budeme spolu snažiť.
Vopred ďakujeme za vašu

podporu.
kolektív vedúcichDFSTuriec

Snažia sa spoznávať pôvodné piesne. foto: archív DFS TuriecSúbor z Martina vznikol v roku 1982. foto: archív DFS Turiec

Vystupujú na popredných slovenských i zahraničných festivaloch. foto: archív DFS Turiec

Detský folklórny súbor Turiec
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Nosia v sebe lásku k dedičstvu

V Krpeľanoch sa odjakživa
veľa spievalo. Spevom si ich
obyvatelia spríjemňovali
chvíle driny pri spracovaní
sena na horných lúkach i pri
ďalších poľnohospodárskych
prácach, pri dôležitých ro-
dinných udalostiach – kršte-
ní, svadbe, pri odprevádzaní
regrútov na vojnu. Spievalo
sa popod obloky na Vianoce,
pri stavaní májov, na fašian-
gy, pri spoločných prácach
žien na priadkach, párač-
kách. V nedeľu sa dedinou
ozývali spevy mládencov pri
kompisku i dievok prechá-
dzajúcich sa po škarpe – pro-
tipovodňovej hrádzi popri
Váhu.
Obyvatelia boli prevažne

evanjelického vierovyzna-
nia, a tak nedeľňajšie popo-
ludnia zneli domácimi po-
božnosťami a spevom ná-
božných piesní z Tranov-
ského kancionála. Z priro-
dzenej potreby zábavy
a spevu mládeže vznikol
v roku 1973 Folklórny súbor
Tiešňavan, ktorý založil vy-
stúpením aj miestny lesník
Dušan Štulrajter s manžel-
kou. Kolektív sa venoval ľu-
dovým tancom rôznych re-
giónov Slovenska. Všetky
slávnosti a významné uda-
losti obce obohacovali svo-
jím vystúpením aj aktívne
členky Zväzu žien.
V roku 1983 sa tieto kolek-

tívy spojili a vznikla Folk-
lórna skupina Tiešňavan,

ktorá sa po prvýkrát pred-
stavila na Folklórnych sláv-
nostiach pod Poľanou v Det-
ve v scénickom programe
Turiec a horná Nitra.
Otcom myšlienky a auto-

rom programu, ktorého zá-
merom bolo oživiť ľudové
tradície Turca, bol Ing. Vi-
liam Gruska. Aj jeho záslu-
hou folkloristi z Krpelian
pochopili, že ich srdcovou
záležitosťou zostanú piesne,
zvyky a tradície rodnej obce.
V Detve ich sprevádzala
vlastná ľudová hudba s pri-
mášom Jánom Vaňkom,
kontru hral Ondrej Kišša, na
kontrabas Emil Kráľ, klari-
net Emil Volna. V tom čase
ľudové piesne a zvykoslovie
zaznamenávala PhDr. Hana
Zelinová, etnografka SNM
Martin, a bola aj autorkou
viacerých scenárov vystú-
pení folklórnej skupiny. Jej
informátormi boli pamätní-
ci Emil Kráľ, Ondrej Dzu-
rian, Ondrej Sajdák st., Oľga
Sajdáková st., Lýdia Kurhaj-
cová, Anna Sajdáková, Paula
Sajdáková, Irena Kormančí-
ková a Ing. Milan Huťka.
Folklórnu skupinu viedla
Oľga Sajdáková st., v súčas-
nosti sú vedúcimi manželia
Viera a Milan Kráľovci.
Od roku 1996 vo výskume

pokračuje Viera Kráľová,
ktorej hlavnou informátor-
kou je Darina Calíková, rod.
Huťková. Folklórny kolektív
má za sebou úspešné vystú-

penia na folklórnych festi-
valoch vo Východnej, Detve,
na Liptovských dňoch mat-
ky v Liptovských Sliačoch,
na Memoriáli Jožka Majer-
číka vo Východnej, Hon-
tianskej paráde v Hrušove,
na Koliesku v Kokave nad
Rimavicou, v Krivanoch, na
Dňoch kolied kresťanov Slo-
venska v Chrenovci, Matič-
ných slávnostiach v Marti-
ne, v putovnom programe
Prebudenie piesní Sloven-
ska, v poľskej Rabke, každo-
ročne na Turčianskych sláv-
nostiach folklóru a mno-
hých iných.
Zúčastnili sa realizácie fil-

mov Láska v Turci a Majáles
v Turci, rozhlasovej nahráv-
ky Klenotnica ľudovej hud-
by, Zahrajte mi túto, úspeš-
ne účinkovali v televíznej
relácii Kapura. Región Tu-
riec opakovane reprezento-
vali na krajských súťažných
prehliadkach Nositelia tra-
dícií s pásmami Regrúti,
Páranô-pradenô, Voľba prie-
vozníka, Na Mláďatka a dva-
krát sa zúčastnili na celoslo-
venskej prehliadke s pás-
mom Chodenie do slamena-
rom Na Jána Evanjelistu
a Krštenie. Láska k ľudovej
piesni a tradíciám obce
i spevný potenciál členov
FSk Tiešňavan vyústili v ro-
ku 1996 do vzniku Ľudovej
hudby Drienča, ktorá sa po
prvýkrát predstavila na fes-
tivale Staré nôty mladých

strún v Habovke. Jej zakla-
dateľom bol zanietený tur-
čiansky folklorista, učiteľ
hry na husliach Ing. Dušan
Tuma za výdatnej pomoci
dcéry Ľubomíry Tumovej,
ktorá vyučovala hru na cim-
bale a kontrabase.Dnes jeĽH
DrienčacennousúčasťouFsk
Tiešňavan.
Pracuje pod umeleckým

vedením Bc. Adely Ľachkej
DIS.art, na poste primáša sa
striedajú Ing. Miroslav Huť-
ka a Mgr. Janka Vrábľová.
V roku 2020 krpelianski
folkloristi vydali CD nosič
s nahrávkami ľudových
piesní „A veru mi zahraj, kr-
peľská muzika“. Na základe
svojho piesňového bohat-
stva zorganizovali už dva
ročníky podujatia Krpeľský
marš s motívom odprevádz-
ky regrútov na vlak tak, ako
to bývalo zvykom ešte
v osemdesiatych rokoch 20.
storočia. Dnesmá Tiešňavan
aj Drienča viac ako 30 zanie-
tených členov spojených aj
rodinnými putami Kráľov-
cov, Vaňkovcov, Špirkovcov
i ďalších rodičov s deťmi
či starých rodičov s vnúča-
tami. Vo svojich srdciach si
nesú vrúcnu lásku a úctu
k interpretačnému dedič-
stvu a piesňam zachovaným
po svojich predkoch a veria,
že táto krehká niť vzťahu
k domovu pretrvá.

FskTiešňavana ĽHDrienča
Krpeľany

V roku 1983 sa kolektívy v obci Krpeľany spojili a vznikla Folklórna skupina Tiešňavan. foto: archív Fsk Tiešňavan a ĽH Drienča Krpeľany

Folklórna skupina Tiešňavan a Ľudová hudba Drienča
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Kukučka oslávi na budúci rok
už 30 rokov svojho pôsobenia
Folklórna skupina Kukučka
z Turčianskej Štiavničky pô-
sobí od roku 1994. Za jej za-
loženie vďačí metodičke
Monike Barabášovej, ktorá
FSk navrhla aj kroje nesúce
charakter obyvateľov obce
žijúcich v minulosti. Názov
Kukučka dostala podľa kop-
ca, ktorý lemuje obec.
Skupinu vedie 30 rokov

Anna Fischerová.

Prvými členmi sa stali
Alžbeta Ratajová, Anna
Tomková, Emília Kevešová,
Hermína Jankovičová, He-
lena Očková, Elena Čujková,
Anna Korčeková, Anna Fis-
cherová st, Ladislav Vrabec,
Viera Balšianková, Ivan Ští-
pala, Ján Chmúrny, Milada
Korčeková, Margita Grego-
rová, Ľubica Vrabcová, Anna
Fischerová ml., Vratislav
Fischer, Stanislav Očka,
Janka Tomková, Ján Janko-
vič, Josef Valvoda, Jozef
Ťaptík a Vlasta Ťaptíková.
Súčasnými členmi sú Sta-

nislav Očka, Ján Jankovič,
Vratislav Fischer, Anna Fis-
cherová, Janka Tomková,
Ľubica Kalanková, Silvia

Ťaptíková, Adriana Vrabco-
vá, Janka Majáková, Ivana
Romanová, Tibor Roman.
FSk za svojho pôsobenia

v roku 2001 vydala svoje CD,
snažila sa a aj sa naďalej
snaží tvoriť plodnú prácu
v oblasti tradičnej dedinskej
kultúry, prechovávať folk-
lórne tradície, o čom svedčí
aj jej aktívna práca počas 30
rokov.
Jej členovia sa pravidelne

zúčastňovali Turčianskych
slávností folklóru v Blatnici,
neskôr v Múzeu slovenskej
dediny v Martine.
Prezentovali sa pásmami

Veselie v Štiavničke, Kršte-
nie, Návrat regrúta, Uvijeme
peknépierko,Vovšednýdeň,
Zabudnuté roboty, Chlieb
a soľ, Varenie lekváru, Tur-
čiansky majáles, Svadba
v Turci, Kopačka, Zabíjačka,
Pečenie chleba, Sadenie
stromkov.
Taktiež pravidelne pocho-

vávali basu, spievali na poh-
reboch, svadbách s odčepče-
ním.
Veľký úspech zožali pri

vystúpení Kysuckého pra-
meňa v obci, kde vystúpili so
svojím pásmom piesní. Po-
stupom času počet členov
klesol a ustúpilo sa od mno-
hých aktivít.
V súčasnosti sa zameriava

hlavnena činnosť v obci, kde
sa zúčastňuje na rôznych
podujatiach, ako stavanie
mája, staroslovanská vatra,
vianočné koledy, výročie so-
bášov, jubilanti, Mesiac úcty
k starším a rôzne iné spolo-
čenské príležitosti. Folklór-
na skupina Kukučka by
chcela aj naďalej vo svojej
činnosti pokračovať a roz-
dávať tak svojimi piesňami
radosť, lásku a pohodu me-
dzi ľuďmi dobrej vôle. Folk-
lór je obrazom prírody a ľudí
žijúcich v nej.

FSkKukučka

„ 
Názov Kukučka
dostala podľa
kopca, ktorý
lemuje obec.
Skupinu vedie
30 rokov Anna
Fischerová.

FSkKukučka

Aktuálne pôsobia hlavne vo svojej obci. foto: archív FSk Kukučka

Folklórna skupina funguje od roku 1994. foto: archív FSk Kukučka

Zúčastňujú sa viacerých podujatí. foto: archív FSk Kukučka

Folklórna skupina Kukučka
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Skupina Sklabiňa už 40 rokov
oživuje tradície nielen v Turci

Koncom sedemdesiatych
rokov sa začali v obci Skla-
biňa hľadať stopy po ľudo-
vom tanci pre potreby FS Tu-
riec z Martina, a tak sa začal
príbeh oživenia tradícií. Na
tento počiatočný záujem
v osemdesiatych rokoch
nadviazala skupina dobro-
voľníkov z FS Turiec, SNM –
NMaMS.
Vtedajšie domáce spevác-

ke zoskupenie sa stalo zákla-
dom pre vznik dnešnej Folk-
lórnej skupiny Sklabiňa.
V rokoch 1985 a 1986 zanie-
teným prístupom Želmíry
Majerčíkovej sa podarilo zís-
kať a nadchnúť početnú
skupinu mladých ľudí, ba

dokonca zadovážiť pre no-
vých členov kroje. Na tre-
ťom ročníku Turčianskych
slávností folklóru v amfite-
átri v Martine v programe
„Svadba v Turci“ vystúpilo
spolu so staršími aj 25 mla-
dých chlapcov a dievčat zo
Sklabine.
Folklórna skupina praco-

vala pod metodickým vede-
ním Mgr. Moniky Barabášo-
vej, na harmonike hral Ján
Blaho. V obci nájdený hu-
dobný a tanečný materiál
pripravovala Barabášová pre
skupinu na jeho javiskové
uvedenie. Folklórna skupina
Sklabiňa získavala skúse-
nosti aj dobré meno. Repre-

zentovala obec a región Tu-
riec. Sklabinčanov si všimol
aj Ing. arch. Viliam Ján
Gruska a pre ich výrazný
spev a istý javiskový prejav
ich vybral do svojich vý-
znamných projektov.
Nielen v Martine, ale

i v iných mestách boli uvá-
dzané programy, kde účin-
kovali muži – speváci zo
Sklabine, napríklad program
oM. M. Hodžovi a A. Hlin-
kovi, M. R. Štefánikovi
(1990). V tom čase Gruska
pripravil nakrúcanie dvoch
televíznych dokumentov:
Majáles v Turci (1990) a Lás-
ka v Turci I. a II. (1991), kde
mala folklórna skupina zo

Sklabine svoje nezastupiteľ-
némiesto. V roku 1992 sa stal
vedúcim FSk Pavol Kučera,
ktorý skupinu viedol až do
roku 2009. V tomto roku sa
datuje aj vznik detského
folklórneho súboru pri našej
ZŠ s MŠ v Sklabini, ktorý
pracuje pod názvom „Deti
spod Borinky“. Vznikol na
podnet predsedu OZ Hradeč-
nica Milana Kováča a fun-
guje v spolupráci s vedením
školy pod odborným vede-
nímMoniky Barabášovej.
Od roku 2009 FSk viedol

Milan Kováč až do roku 2018.
Skupina v Turci organizuje
spievanie v prírode na vý-
znamných miestach – u nás
na Sklabinskomhrade.
Výsledky činnosti FSk sa

stali trvalou súčasťou kul-
túrneho a spoločenského ži-
vota v Sklabini. Po roku 2018
savedenia skupinyujala Ing.
Zuzana Macurová. Skupina
je v Turci dobre známa, vo-
lajú ju účinkovať na rozma-
nité podujatia v regióne, ako
napríklad na pietne spo-
mienky na obete druhej sve-
tovej vojny Červené maky,
Hodžove dni v Sučanoch,
v Múzeu slovenskej dediny
v Martine a mnoho ďalších
akcií či podujatí.

FSkSklabiňa

Skupina zo Sklabine na 35. TSF v Múzeu slovenskej dediny v roku 2019. foto: archív FSk Sklabiňa foto: OZ Hradečnica

Pri speve Posolstva piesní Slovensku a svetu na Sklabinskom hrade. foto: archív FSk Sklabiňa

Folklórna skupina Sklabiňa
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Výroba fujár a píšťaliek
aj trpezlivosť, tvrdí
JEHO HUDOBNÉ NÁSTROJE DOSTALI
Jozef Pobočík, rodák z Brv-
nišťa v okrese Považská Bys-
trica, sa venuje výrobe fujár
a píšťal už tridsať rokov. Je-
ho nástroje dostali slovenskí
prezidenti aj zahraničné
návštevy, fujary si tak našli
cestu na všetky kontinenty
sveta. Vo svojej dedine
a okolí obnovil tradíciu vý-
roby a hrania na rífové píš-
ťaly, k tejto tradícii priviedol
aj pokračovateľov.

Ako ste sa k výrobepas-
tierskychhudobnýchná-
strojovdostali?
Pochádzam z folkloristic-

kej rodiny. Otec hral v ľudo-
vej muzike na husliach,
mamka bola celoživotnou
speváčkou v ženskej spevác-
kej skupine a hrala aj ochot-
nícke divadlo. V deväťdesia-
tych rokoch, v rokoch veľ-
kých zmien, sa začala folk-
lórna činnosť v našej dedine
vytrácať.
To ma vážne znepokojilo

a pokúsil som sa dať dokopy
ľudí, o ktorých som vedel, že
majú k folklóru a tradíciám
blízko. Súvisí to asi aj s tým,
že čím je človek starší, tým
viac sa vracia ku koreňom.
Napriek snahám a určitým
prísľubom sa tento zámer
nepodaril. Ľudia sa začali
uzatvárať, v našej dedine to-
to obdobie nebolo pre rozvoj
folklóru žičlivé.
Keďže u starších, aj býva-

lých folkloristov som záujem
nenašiel, tak som to skúsil
s mládežníckouskupinou.To
sa mi z hľadiska ďalšej per-
spektívy javilo oveľa lepšie
a skupina Bukoviny z Brv-
nišťa s väčšími alebo menší-

mi úspechmi pokračuje do-
teraz. Vedúcu úlohu prebrali
mladí ľudia,mne zostalo viac
priestoru pre sólové účinko-
vanie.
Môžem povedať, že o tra-

díciu rífových píšťal je na
niekoľko desaťročí v našej
dedine postarané. V súbore
sú členovia, ktorí sa o tradí-
cie výroby a interpretácie na
pastierske píšťaly zaujímali
už ako žiaci. Teraz sú z nich
šikovní muzikanti, dokonca
aj výrobcovia. Patrí medzi
nich môj syn Jozef, ale aj Pa-
ťo Pšúrik alebo Majko Háro-
ník.

Prečo začal upadať folklór
v Brvništi?
Naši predchodcovia folklór

nerobili, oni ním žili. Po kaž-
dej robote na poli, pri dria-
paní peria, prípadne pri
iných činnostiach sa po
skončení spievalo. Bolo to
niečo prirodzené a my ako

mládež sme s radosťou po-
čúvali. Ale títo ľudia sa začali
postupne zo života vytrácať.
V tomto období sa mladí ľu-
dia vrátane mňa začali viac
zaujímať o populárnu hudbu
a folklór dostával stále me-
nej priestoru.
Ako ľudia sme rôzni, každý

má vlastný prístup k tradí-
ciám a kultúrnym hodno-
tám. Folklór vlastného regi-
ónu by sme si však mali vá-
žiť ako niečo, v čom sme vy-
rastali, čo je úzko späté s na-
ším životom. Myslím si, že
kto si neváži tradície a kul-
túru svojich predkov, akoby
si nevážil sám seba.

Čímsúnástroje, ktoré vy-
rábate, výnimočné?
V našej doline, ale aj v ma-

ríkovskej a v štiavnickej, bo-
la typická pastierska píšťala,
ktorej sa hovorí rífová. Patrí
do rodiny koncových píšťal,
lebo nemá dierky. Iba na

konci jednu dieru, na ktorej
sa preberá. Vyrábala sa roz-
štiepením rovného konára.
Do oboch polovíc sa spravili
žliabky.
Potom sa polovice spojili

a podľa možností spoje zale-
pili, napríklad živicou. Na
spevnenie nástroja najlepšie
poslúžili pásiky čerešňovej
kôry, ktorými sa telo píšťaly
omotalo (po našom otočilo).
Niekto to robil aj z brezovej
kôry.
Kto nemal možnosť použiť

kôru, využil aj lyko. To za-
bránilo úniku vzduch cez
plášť píšťaly, čo by spôsobo-
valo nemožnosť hrania. Tie-
to píšťaly boli moje prvé vý-
robky. Lákalo ma spraviť to,
čo bolo typické pre našu de-
dinu a celý región. Pri výro-
be šesťdierkových píšťal mi
ochotne poradil Mirko Štefá-
nik, ktorý mal v tomto sme-
re väčšie skúsenosti a dote-
raz sommu za to vďačný.

Pobočík navštevuje aj folklórne festivaly, kde predstavuje svoje umenie. foto: Emília Tršková

Rozhovor
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si vyžaduje pokoru
výrobca Jozef Pobočík
AJ NIEKTORÍ SLOVENSKÍ PREZIDENTI.
Najskôr ste teda začali
s píšťalami. Akoprišiel ná-
pad skúsiť vyrábať aj fuja-
ry?
Môj strýko Frano Pobočík

hrával s legendárnym píšťal-
károm Janom Fortuníkom.
Spolu nás reprezentovali na
všetkých významných festi-
valoch a podujatiach v rámci
celej bývalej republiky. Za-
chovali sa aj ich rozhlasové
nahrávky z tohto obdobia.
Keď som sa so strýkom raz

rozprával, povedal mi, že ke-
by sme vedeli vyrobiť det-
viansku fujaru, to by bolo
niečo. Sľúbil som mu, že tú
fujaru sa raz pokúsim vyro-
biť. Tak som si v roku 1994
našiel drevo a o rok neskôr
som vyrobil prvú fujaru.
Vďakabohu, hrala. Keby ne-
bola hrala, tak by som to
možno vzdal. Ten zvuk mi
učaroval.
Videl to kamarát a hovorí,

nech mu tiež vyrobím, poda-
rujem. Tak som mu ju dal.
Ľudia začali hovoriť, keď si
spravil jemu, sprav aj mne.
Doteraz som ich vyrobil oko-
lo 400. A na každú fujaru asi
desať píšťaliek. Tie naj-
vzácnejšie fujary zdobím re-
liéfne, sú tam pastierske vý-
javy, krojované skupiny,
ovečky.
Zo začiatku mi výrobcovia

hovorili, veď takto sa fujary
nezdobili, ale ja mám dôka-
zy, že aj tak sa zdobili. Každý
zdobil tak, ako vedel.
Pri práci s drevom zabú-

dam na často neveselú reali-
tu a problémy, ktoré prináša.
Mámpocit, že sa tu rozmohla
nebývalá vlna egoizmu a po-
krytectva. Prejavuje sa to

najmä na stále zhoršujúcich
sa medziľudských vzťahoch.
Pri robote si človek má čas
usporiadať poradie skutoč-
ných hodnôt, prehodnotiť
veci prežité, čo bolo a je v ži-
vote dôležité. Je to čas, keď
zabudnem na spoločenské,
politické nešváry. Je to môj
svet, kde mi nikto nechodí.
Keď človek nemá čas na ta-
kéto zastavenia, taknemáčas
ani hodnotiť. A ak človek ne-
hodnotí, asi nechce nič me-
niť.

Koľko časuvámzaberie
vyrobiť fujaru?
Nezdobená sa dá spraviť za

60 alebo 70 hodín ručnej prá-
ce. Ale keď niekto povie, že to
dáva ako dar, tak chce, nech
je bohato zdobená. Ukážem
im, ako sa zdobí na Podpoľa-
ní v okolíDetvy, Zvolena.Keď
je bohato zdobená po celom
korpuse nástroja, tak to trvá
od 100 do 150 hodín.
Ukážem im, ako zdobíme

my. Je aj možnosť vybrať la-
denie. Najčastejšie sa ladí
v stupnice G.
Keď sa stretne viac fujaris-

tov, všetci si donesú ladenie
fujary v G stupnici, aby moh-
li spoločne zahrať. Na po-
slednej fujare som stvárnil
uznávaných výrobcov pas-
tierskych píšťal a fujár.
Práca na akomkoľvek hu-

dobnom nástroji, teda aj fu-
jare a píšťale, sa nedá okla-
mať. Existuje niečo ako duša
fujary. Skutočne, ten nástroj
dostáva svoju dušu tým, ako
na nej výrobca pracuje,
s akým citom pristupuje
k jeho výzdobe, tvorbe zvu-
ku, ladeniu, ako sa ho dotý-

ka. Veľa ľudí si chce výrobu
zjednodušiť, ale to nejde. Ná-
strojmusí cítiť ruku toho, kto
ho robí. Tieto nástroje nemô-
žu byť predmetom pásovej
výroby.

Ako ste sanaučili hrať?
Ja som totálny samouk.

Základy som mal od otca. Od
neho som zdedil kovovú píš-
ťalu, to bolo taká móda.
Z fabriky sa dali získať mo-
sadzné trúbky.
Keď som mal haváriu a pol

roka bol na lôžku, vytiahol
som spod postele píšťalku
a učil som sa hrať. V Tercho-
vej som si kúpil nahrávky
starých majstrov fujaristov
a počúval som. Tónovému
amelodickému rozsahu fu-
jary, ale aj rífovej píšťaly sú
prispôsobené aj piesne. Fuja-
ra je clivá, zádumčivá, mum-
lavá.
Koncové píšťaly sú vesel-

šie, ale majú menšie inter-
pretačné možnosti ako fuja-
ra. Je to dané tým, že je to
starší nástroj. Raz v Paprad-
ne mi jeden pán povedal, že
hrám pekne, ale smutno. A ja
hovorím, že nech mi nejakú
veselú poradí. Nevedel. Jed-
nu veselú mám, ale tú som si
vymyslel. Tie piesne sa via-
zali k valašskému spôsobu
života. Pastieri v nich ospe-
vovali svoj ťažký život. Aký
bol život, také boli pesničky.

Mali ste s fujarouaj nejaké
úspechy?
Robil som fujary aj pre nie-

ktoré inštitúcie, na repre-
zentáciu do zahraničia alebo
pre zahraničné návštevy. Až
na jedného prezidenta majú

všetci prezidenti odo mňa
fujaru. Ale ktorý nemá, ne-
poviem (smiech). Moje prvé
veľké vystúpenie bolo v roku
1997 na Detve.
Tam som mal aj prvé

exempláre pastierskych píš-
ťal na výstave venovanej re-
giónu stredné Považie. Vy-
stupoval som na mnohých
festivaloch a súťažiach. Šty-
rikrát som postúpil do celo-
slovenského finále folklór-
nych súborov v rámci Slo-
venska. Trikrát individuálne
ako sólista inštrumentalista
a raz ako člen skupiny.

Čomusavenujte okrem
výrobya hrania?
Už vmladosti som písaval

epigramy do celonárodných
periodík. Žartovné, satirické
básničky. Potom, keď som
videl, ako sa tu vyvíja situ-
ácia, som písal iba tak, do
šuplíka.
Vydal som zbierku epigra-

mov a pracujem na vydaní
druhej časti. Ilustrátorom
oboch zbierok je môj syn Jo-
zef.
Jedno vám poviem na zá-

ver. V televízii, iných mé-
diách počujem od význam-
ných osobností rozprávať ve-
ľa o pokore. Či sú to politici,
športovci, alebo umelci.
V skutočnom živote však tú
pokoru necítiť, akoby tie frá-
zy o pokore boli len populis-
tickým klišé, pre vylepšenie
profilu.
Bez pátosu môžem pove-

dať, že mňa táto práca a moje
záľuby postupne naučili po-
kore. O pokore sa nerozprá-
va, v pokore sa žije.

Emília Tršková

Rozhovor
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Stretli sa seniorské
folklórne súbory
TANCUJÚ PRIRODZENE A S ODUŠEVNENÍM.
Už odpradávna ľudia vravia,
že „staroba – choroba“, alebo
„keď zostarneš, akoby ti sln-
ko za oblaky zašlo“, no veru
nie je to vždy pravda. A prá-
ve to sa snažili ukázať seni-
ori z folklórnych súborov,
ktorí v sobotu 7. októbra oži-
vili sálu Domu odborov v Ži-
line.
Folklór je vraj droga a táto

závislosť je neliečiteľná,
chvalabohu. Keď sa cifrova-
nie z nôh, spievanie z hrdla
a hranie z husličiek dostanú
do srdiečka, vytvoria spolu
niečo tak krásne poprepája-
né, nabité emóciami a ľud-
skou čistotou, o čom by ve-
deli veľa hovoriť nielen praví
folkloristi, ale aj tí, ktorí to
obdivujú ako diváci a priaz-
nivci.
Myšlienku zorganizovať

festival seniorských súborov
Žilinského kraja jej autor
Ivan Šedo aj preniesol do
skutočnosti a tento rok sa
konal už 5. ročník tohto fes-
tivalu. Prvý ročník zorgani-
zovali folklórni nadšenci zo

Žiliny a pozvali naň kolektí-
vy – Senior Oravan z Nižnej,
Senior Vtáčnik z Prievidze,
súbor Vrbové prútie z Lip-
tovského Mikuláša a domáci
Oprášené krpce.

Takmer v tomto zložení sa
konal aj tohtoročný 5. roč-
ník, len Senior Oravan na-
hradili kamaráti zo Senior-
klubu Družba z Trenčína.

Každý ročník organizuje
vždy jeden zo zúčastnených
kolektívov a tento rok sa
štafeta vrátila späť do Žiliny
a ďalšie roky opäť začína pu-
tovať v druhomkolemiest.
Diváci mali možnosť v so-

botu vidieť v dvojhodino-
vom programe krásu slo-
venského folklóru v jej au-
tentickej podobe i v scénic-
kom spracovaní, vypočuť si
hravé melódie ľudových
muzík aj čisté hlasy spevá-
čok, sledovať aj fyzicky ná-
ročné tancovanie, v ktorom
si tanečníci – seniori otesto-
vali svoju kondíciu.
Diváci nevideli ortézy,

bandáže ani tejpovacie pás-
ky pod suknicami alebo sú-
kennými nohavicami, sle-
dovali len obrovský nával
emócií a energie, ktorá z ja-
viska prúdila do hľadiska
a v spätnej väzbe vo forme
častého potlesku sa vracala
späť ku účinkujúcim.
Spokojnosť bola oboj-

stranná – diváci odchádzali
s pocitom príjemne stráve-

ného sobotného popoludnia
a účinkujúci s dobrým poci-
tom, že zase postretávali
svojich dlhoročných priate-
ľov folkloristov z iných sú-
borov a že najmä sami seba,
ale aj divákov presvedčili, že
„vek je len číslo“.
Nie každému zdravie do-

praje aj po šesťdesiatke či se-
demdesiatke sa takto hýbať,
tancovať skoro ako zamladi.
Aleaktosrdiečkoveľmichce,
hlava súhlasí a telo dovolí,
tak sa to dá.
To vraví aj 80-ročný Paľo

Cienik z Oprášených krpcov,
ktorý tancuje odmlada a ne-
plánuje prestať. Chvalabo-
hu.
Seniori folkloristi opäť do-

kázali, že právom patria do
folklórneho sveta dnešnej
doby, že majú stále čo po-
núknuť divákovi – a to aj
s pridanou hodnotou – oni
neimprovizujú, oni tancujú,
spievajú a hrajú tak ako to
cítia, ako si mnohí ešte pa-
mätajú.

DankaŠedová

„ 
Folklór je vraj
droga a táto
závislosť je
neliečiteľná,
chvalabohu.

Danka Šedová

V tomto roku sa konal piaty ročník festivalu. foto: Milan Kosec

Spravodajstvo
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Na javisku sa často stretávajú
aj tri generácie jednej rodiny

Folklórna skupina vznikla
v Podhradí v roku 1983. Mo-
tívom jej zrodenia bola mož-
nosť uviesť archaické javy
ľudovej kultúry regiónu Tu-
riec v scénickom programe
Turiec a horná Nitra na
Folklórnych slávnostiach
pod Poľanou v Detve.
Na javisko v Detve sa vte-

dy postavili pamätníci, ktorí
si uchovávali najstaršie
podhradské piesne a zvyky.
Patrili k nim manželia Jozef
a Anna Vyletelovci, manže-
lia Milo a Emília Koťkovci,
Dušan Koťka, Mária Harie-
lová, Pavlína Pecková a ďal-
ší. Úspech na tomto vystú-
pení podnietil ďalšie vyhľa-
dávanie dokladov hudobnej,
tanečnej, spevnej i duchov-
nej kultúry ich predkov
a vznik folklórnej skupiny.
Jej vedúcim bol v tomto ob-
dobí Ing. Andrej Pisarčík. Po
ňom starostlivosť o organi-
začné záležitosti prevzala
jeho manželka Mgr. Anežka
Pisarčíková. Vo výskume
i príprave programových čí-
sel kolektívu pokračovala

PhDr. Hana Zelinová, etno-
grafka Slovenského národ-
néhomúzea v Martine.

V tomto období členovia
FSk napríklad uviedli scé-
nické spracovanieprípravna
svadbu a krštenia, neskôr sa
zamerali skôr na pracovné
zvykoslovie – kosenie hor-
ných lúk, varenie lekváru,
jesenné spracovanie úrody.
Kolektív sa pravidelne zú-
častňoval Turčianskych
slávností folklóru a podieľal

sa na realizácii filmov Láska
v Turci a Majáles v Turci
a zrealizoval rozhlasovú na-
hrávku v rámci relácie Kle-
notnica ľudovej hudby.
V tomto období sa členmi
folklórnej skupiny stali ďal-
šie výrazné osobnosti, na-
príklad Ivan Bella, manželia
Mária a Ján a Želmíra a Mi-
loš Paceľovci. Významné
skvalitnenie scénického
spracovania zvolených tém
priniesol vznik ľudovej hud-
by Podhradská muzika, kto-
rú v obci založili manželia
Mgr. Anna a Ing. Miroslav
Jánošíkovci. Jej primášom
bolMichal Jánošík.
Vznikli tak ďalšie úspešné

programové čísla približu-
júce napríklad dianie na jar-
moku, s ktorým sa FSk Pod-
hradie zúčastnila súťaže No-
sitelia tradícií a následne aj
Folklórneho festivalu Vý-
chodná. Do repertoáru pod-
hradského folklórneho ko-
lektívu postupne pribudlo
scénické spracovanie výroč-
ného zvykoslovia – Vianoc
a fašiangov, z pracovného

zvykoslovia bielenie plátna
a páranie peria cez zimné
večery.
Členovia FSk v spolupráci

s ľudovou hudbou zrealizo-
vali spevník nazvaný „Tam
hore, tam dolu“ a nahrali CD
nosič s totožným názvom.
V tomto období boli vedúci-
mi folklórnej skupiny Kveta
Paceľová a Alena Beňová.
V súčasnosti folklórna

skupina pracuje pod vede-
ním Ing. Miroslava Jánoší-
ka, vedúcou ľudovej hudby
Podhradská muzika je Mgr.
Anna Jánošíková. Spoločne
pokračujú v úspešnej pre-
zentácii ľudovej kultúry re-
giónu Turiec s osobitným
zreteľom na repertoár vlast-
nej obce i v účinkovaní na
folklórnych festivaloch
a prehliadkach. Je pritom
celkom bežné, že sa na ja-
visku stretnú aj tri generácie
jednej rodiny, pretože lásku
k tradíciám rodnej obce tu
starí rodičia úspešne odo-
vzdávajú svojim deťom
i vnúčatám.

FSkPodhradie

„ 
Folklórna sku-
pina vznikla
v Podhradí
v roku 1983.

FSk Podhradie

Úspešne prezentujú ľudovú kultúru regiónu Turiec so zrete-
ľom na repertoár ich vlastnej obce. foto: archív FSk Podhradie Pracujú pod vedenímMiroslava Jánošíka. foto: archív FSk Podhradie

Lásku k tradíciám dedia celé generácie. foto: archív FSk Podhradie

Folklórna skupina Podhradie
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Turčianska knižnica
Spolupracuje s rodičmi
V KNIŽNICI SA VENUJÚ AJ DEŤOM, KTORÉ

Turčianska knižnica patrí
medzi knižnice, ktoré sa
snažia nielen o realizáciu
tradičných projektov, ktoré
sú overené, pravidelne sa
každý rok opakujú, používa-
telia sa na ne už v predstihu
tešia, ale tiež skúša niečo
nové. To, čo tu ešte nebolo,
to, čo neskúsila žiadna kniž-
nica pred ňou. Tak to bolo aj
v prípade projektu s názvom
„Medzi riadkami”. Mottom
projektu je: „Sme iní, ale
patríme sem“.

Ciele projektu je možné
rozdeliť na primárne a se-
kundárne. V rámci primár-
nych cieľov išlo o vytvorenie
spolupráce knižnice so špe-
ciálnymi pedagógmi a ro-
dičmi detí s vývinovými po-
ruchami učenia tak, aby sa
rodičia naučili prekonať
nielen prvotný šok po diag-
nostikovaní ich dieťaťa, ale
tiež zvládnuť aj ťažkosti spo-
jené s učením sa. Je dôležité
vedieť, že aj deti s porucha-
mi učenia môžu dosiahnuť

vynikajúce výsledky, avšak
nevyhnutná je pomoc rodi-
čov.
Sekundárnym cieľom bolo

zvýšenie gramotnosti kni-
hovníkov v oblasti práce

s detským používateľom
a spracovania vhodných do-
kumentov tak, aby ich bolo
možné v knižnici ľahko
nájsť, avšak aby boli súčas-
ťou knižničného fondu.
Na začiatku bola len chuť

a vôľa pomôcť rodičom, ktorí
sa často nevedia vyrovnať
s informáciou o tom, že ich
dieťa má dyslexiu, dysgra-
fiu, dyskalkúliu, a tak ďalej.
Keď hlavnú myšlienku pro-
jektu odobrila aj špeciálna
pedagogička Adriana Boč-
ková, ktorá je zároveň od-
borným garantom projektu,
bolo zrejmé, že knižnica sa
rozhodla správne. V rámci
projektu boli naplánované
tri stretnutia. Na prvom sa
stretli so špeciálnou peda-
gogičkou knihovníci. Ku
knihovníkom Turčianskej
knižnice sa pridali kolegovia
z Krajskej knižnice v Žiline
a Kysuckej knižnice v Čadci.
Knihovníčky a knihovníci sa
dozvedeli, ako dieťa s poru-
chou učenia vníma text
a obrázky v knihe. Sami na
sebe si vyskúšali, aké ťažké je
čítanie textu s niektorou
z porúch učenia. Dozvedeli
sa prečo majú deti vo vše-
obecnosti radi komiksy, že
nie každá obrázková kniha je
pre takéto deti vhodná a na
základe čoho je možné roz-
hodnúť, či kniha je určená aj
deťom s vývinovými poru-
chami učenia. Stretnutia sa
zúčastnilo spolu 15 knihov-
níkov. Zároveň sa knihovní-
ci dohodli, ako budú knižky
spracované, aby ich bolo
možné ľahko a jednoducho
nájsť na knižničných regá-
loch a v online katalógoch.

„ 
Je dôležité ve-
dieť, že aj deti
s poruchami
učeniamôžu
dosiahnuť vy-
nikajúce vý-
sledky, avšak
nevyhnutná je
pomoc rodičov.

AlžbetaMartinická

Knižnica spolupracuje kvôli deťom aj so špeciálnymi pedagógmi. foto: Turčianska knižnica v Martine

foto: Turčianska knižnica v Martine

Kniha v Turci
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skúša nové projekty.
i špeciálnymi učiteľmi
MAJÚ VÝVINOVÉ PORUCHY UČENIA SA.

Druhé stretnutie bolo
určené deťom s vývinovými
poruchami učenia a ich ro-
dičom, s ktorými sa v pro-
stredí knižnice opäť stretla
špeciálna pedagogička pani
Adriana Bočková.
Pri spoločnej práci si spolu

vyskúšali, ako na nich môže
pôsobiť hudba, takzvaná
muzikoterapia. Rodičia sa
vrátili do detstva a na mo-
ment boli akoby v koži svoj-
ho dieťaťa a taktiež sa nauči-
li, ako nacvičovať a zlepšo-
vať zručnosti svojich detí.
Pracovali s pracovnými lis-
tami, ktoré boli pre ne pri-
pravené pani špeciálnou pe-
dagogičkou.
Tento pracovný zošit je

v Turčianskej knižnici všet-
kým k dispozícii. Taktiež
v ňom je možné nájsť zo-
znam vhodnej literatúry pre

deti s vývinovými porucha-
mi učenia. Na poslednom
treťom stretnutí sa zišli deti
a ich rodičia, knihovníci
a špeciálna pedagogička pa-
ni Bočková. Knihovníci Tur-
čianskej knižnice si sami
v praxi vyskúšali, že deti
s vývinovými poruchami
učenia sú medzi nami, chcú
chodiť do knižnice a chcú aj
čítať.
Možno nie tak rýchlo ako

iné deti, avšak ak im je po-
daná pomocná ruka, určite
to zvládnu.
Spolus rodičmi,ktorýchsa

do projektu zapojilo 32, si
knihovníci ujasnili, čo je pre
obidve strany dôležité ve-
dieť, aby detskému používa-
teľovi bola odporúčaná
vhodná kniha a aj ako ju ľah-
ko nájsť, keďže do knižnič-
ného fondu Turčianskej

knižnice ročnepribudneviac
ako 700 kníh pre deti a mlá-
dež. Ktoré knihy sa čítajú
ľahšie? Ktoré z nich sú pre
deti s vývinovými porucha-
mi učenia vhodné a prečo?
Ako ichv tommnožstvekníh
je možné nájsť? To boli otáz-
ky, na ktoré sa hľadali v pro-
jekte odpovede. Či sa to po-
darilo, ukáže až čas. Viac ako
32 detí a ich rodičov sa do-
zvedelo, že majú dvere Tur-
čianskej knižnice v Martine
vždy otvorené.
Jedným z tradičných po-

dujatí pripravených Tur-
čianskou knižnicou je pro-
jekt s názvom „Tvorcovia
kníh medzi deťmi a mláde-
žou”, ktorý sa podarilo zrea-
lizovať už 16. raz. Projekt je
určený deťom amládeži,
ktorí majú príležitosť stret-
núť ozajstného spisovateľa.

Od júna do októbra 2023 pre-
behlo osem besied, na kto-
rých sa zúčastnili deti zo zá-
kladných a stredných škôl
Turca.
Ako už bolo spomenuté,
Turčianska knižnica chce
byť otvorenou knižnicou pre
všetkých. Aj pre tých, ktorí
to v živote majú o niečo ťaž-
šie.
Tešíme sa, že priestory

knižnice navštevujú a vy-
užívajú pre svoje aktivity
členovia združení Liga proti
rakovine, Liga za duševné
zdravie, klienti troch Domo-
vov sociálnych služieb MÉ-
TA, žiačky a žiaci Špeciálnej
základnej školy Martin, čle-
novia Slovenskej únie proti
osteoporóze pobočky Martin
a klienti denného stacioná-
ru UNM.

AlžbetaMartinická

Priestory knižnice využívajú aj členovia viacerých združení.
foto: Turčianska knižnica v Martine

foto: Turčianska knižnica v Martine

foto: Turčianska knižnica v Martine

Kniha v Turci
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FUTBAL ROBIA
POCTIVOA S LÁSKOU

Fenomén najmenšej obc

v celoslovenských ligách

31

Na čitateľské otázky odpovedá psycholog

PORADŇA MY NOVÍN

BANSKOBYSTRICKÉ NOVINY

10.10. 2023 ČÍSLO 158 ROČNÍK 3         WWW.MYBYSTRICA.SK 

CENA 1,30€     CENA PRE PREDPLATITEĽOV  1,

NEZÁVISLÉ NOVINY 

PRE VAŠU OBEC, 

MESTO A REGIÓN

BANSKÁ BYSTRICA BREZNO

PSYCHOLOGIČKA:  

ŽENY TO  MASKUJÚ LEPŠIE 

Nepochopenie si mnohí  

kompenzujú výkonmi

20 – 21

RROROBBIAO
OOUU
menšej obckých ligách

sycholog

PREDPLATITEĽOV  1,

15.11.2023   ČÍSLO 179  ROČNÍK 3         WWW.MYTURIEC.SK  

CENA 1,50 €     CENA PRE PREDPLATITEĽOV 1,00 €

NEZÁVISLÉ NOVINY PRE VAŠU OBEC, 
MESTO A REGIÓN MARTIN  VRÚTKY 

 TURČIANSKE TEPLICE  TURANY

Jeho koniec súvisí so
zonáciou národného parku

2

RIADITEĽA
VEĽKEJ FATRY
ODVOLALI 

TURČIANSKE NOVINY

PRI ZRÁŽKE
S AUTOM CHODEC
PRIŠIEL O ŽIVOT
Polícia zisťuje totožnosť 
nebohého muža

3

MIMORIADNA AKCIA
NA PREDPLATNÉ
PLATÍ LEN DO 30. NOVEMBRA VIAC

NA STRANE 26

Nový seriál pre lúštiteľov na štyroch stranách

KRÍŽOVKY EXTRA

CENA 1,50 €     CENA PRE PRED

PRI ZRÁŽKE
S AUTOM CHO
PRIŠIEL O ŽIVO
Polícia zisťuje to
nebohého muža

33333333

MIMIMOMOMORIRIRIAADADNANA AKCIA
NANA PREDPLATNÉ
PLATÍ LEN DO 30. NOVEMBRA V

v na štyroch stranách

22.11.2023   ČÍSLO 183  ROČNÍK 3         WWW.MYTURIEC.SK  

CENA 1,50 €     CENA PRE PREDPLATITEĽOV 1,00 €

NEZÁVISLÉ NOVINY 

PRE VAŠU OBEC, 

MESTO A REGIÓN

 MARTIN  VRÚTKY 

 TURČIANSKE TEPLICE  TURANY

Známy športovec daroval 

výhru univerzitnej nemocnici

44

ZACHRÁNILI MU

DCÉRU, POMOC

IM OPATOVAL 

TURČIANSKE NOVINY

7
7

4

MIMORIADNA AKCIA

NA PREDPLATNÉ

PLATÍ LEN DO 30. NOVEMBRA 

VIAC

NA STRANE 30

Vaša obľúbená 

galantéria 

VLNA INKA 

V NOVÝCH 

PRIESTOROCH

150 m2,

Nájdete nás: 

Zvolenská 29, 

MT-Sever (OD Kocka)

www.vlnainka.sk

info: 0907 22 11 45 TP23312
327

Nový seriál o zaujímavých miestach s príbehom

IKONICKÉ STAVBY

32-33

 Dôležité informácie   Zaujímavosti
 Televízny program  Čitateľské seriály
 Rôzne prílohy  Krížovky, tajničky, súťaže

Benefi ty,
zľavy,
či zapojenie 
do súťaží,
ak si nás 
predplatíte.

Nájdete nás
 V stánkoch
 Na pošte 
 V supermarketoch

Všetko, čo potrebujete vedieť
o našom regióne

MY noviny
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TP23312334
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TP23312332

www.ssusmartin.sk
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Terézia Dibdiaková, žiačka 3. ročníka herectva v predstavení LÁSKA

HERECTVO
a
GRAFICKÝ  
A PRIESTOROVÝ 
DIZAJN
na strednej umeleckej škole
v Martine


